
ДОГОВІР Л Л  
про закупівлю товарів

м. Херсон «О б » Об 2024 р.

Комунальне некомерційне підприємство «Обласний територіальний центр екстреної 
медичної допомоги та медицини катастроф» Херсонської обласної ради, в особі директора 
Салдан Галини Миколаївни, що діє на підставі Статуту, (далі -  Замовник), з однієї сторони,

та Товариство з обмеженою відповідальність «СПІКАРД», в особі директора Блажко 
Дінара Олександрівна, що діє на підставі Статуту (далі -  Учасник), з іншої сторони, разом -  
Сторони, уклали цей договір про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. У порядку та на умовах, визначних цим Договором, Учасник зобов'язується у 2024 році 
поставити Замовникові Товар, зазначений в специфікації, а Замовник - прийняти і оплатити 
такий Товар, ДК 021-2015: 18110000-3 - Формений одяг (Спеціальний одяг для працівників 
бригад екстреної медичної допомоги) (18110000-3 -  Формений одяг)).
1.2. Асортимент товару повинен містити найменування товару, одиницю виміру, обсяг, ціну за 
одиницю товару, який додається до цього Договору та є його невід’ємною частиною. /Додаток 
1/ .

1.3. Обсяги закупівлі товару можуть бути зменшені залежно від реального фінансування 
видатків.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1 Учасник повинен поставити Замовнику Товар, якість якого повинна відповідати стандартам і 
нормативам, що діють на території України, в т.ч. вимогам наказу Міністерства охорони 
здоров’я України № 1020 від 07.12.2012 року «Опис зовнішнього вигляду обмундирування 
працівників системи екстреної медичної допомоги України» та вимогам Національного 
стандарту України ДСТУ Еп 471-2001 (Е1Ч 471:1994, ГОТ) «Одяг спеціальний сигнальний 
підвищеної видимості».
2.2. Учасник гарантує, що поставлений Товар є якісним, відповідає всім санітарним, гігієнічним, 
технічним та іншим нормам, стандартам та правилам, встановленим чинним законодавством 
України для товарів даного виду.
2.3. Спеціальний одяг повинен бути виготовлений згідно технічних вимог Замовника за 
технічнім описом та обов'язково мати ярлик(и), із зазначенням інформації про найменування та 
місцезнаходження підприємства-виробника, розмірні ознаки швейного виробу, символи по 
догляду, найменування сировини та відсотковий вміст; бути відпрасованим, очищеним від 
текстильного бруду та акуратно складеним та упакованим в поліетиленові пакети; швейна 
фурнітура повинна бути з якісного, матеріалу, що не псується під час прання та хімічного 
чищення; нитки повинні мати високу міцність, еластичність та зносостійкість.
2.4. Товар, що поставляється Учасником, повинен бути упакований таким чином, щоб уникнути 
можливості його пошкодження, знищення, псування, погіршення його якісних характеристик, 
втрати товарного виду, деформування під час транспортування і зберігання.
2.5. Замовник має право на заміну неякісного Товару та відмовитись від прийняття Товару у разі 
невідповідності його якості або якості упаковки.
2.6. У разі повернення неякісного Товару, видатки на транспортування несе Учасник. 
Повернення Товару здійснюється за актом прийому-передачі Товару.
2.7. Виробничі дефекти Товару, виявлені під час приймання, Учасник зобов’язується усунути за 
власний рахунок та своїми силами, або замінити Товар на аналогічний в строк, що складає не 
більше 10 (десяти) календарних днів з дати повідомлення від Замовника.
2.8. При поставці товару надати копії документів щодо підтвердження якості матеріалів (дійсний 
сертифікат відповідності та висновок державної санітарно -  епідеміологічної експертизи або 
інші документи передбаченими чинним законодавством)) на основну тканину.



2.9. Учасник повинен, під час підписання договору, надіслати на адресу замовника еталон-зразок 
спеціального одягу, які зазначені в специфікації до даного Договору. Еталон-зразок 
затверджується відповідальною особою Замовника. Еталони-зразки залишаються у Замовника до 
повного виконання цього договору. Еталони-зразки повинні відповідати усім технічним та 
якісним характеристикам зазначеним у технічній специфікації яка є невід’ємною частиною цього 
договору.
Під час приймального контролю товару за якістю представник Замовника за участю 
представника Учасника здійснює відбір зразків товару із партії товару для перевірки 
відповідності вимогам нормативної або технічної документації та порівнює відібраний зразок з 
зразком-еталоном наданим Учасником.
У разі не відповідності відібраного зразка товару з партії еталону-зразку та технічним та якісним 
характеристикам, така партія повертається Учаснику. Учасник зобов’язаний за свої кошти 
виправити недоліки наданої партії протягом 10 днів та повторно відвантажити на адресу 
Замовника виправлену партію товару.
Замовник залишає за собою право вимагати від Учасника проведення експертизи запропонованої 
ним продукції на відповідність технічним та якісним характеристикам предмета закупівлі за 
рахунок Учасника.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ

3.1 Ціна Договору становить: 1 136 416,00 грн (один мільйон сто тридцять шість тисяч 
чотириста шістнадцять гривень 00 коп.) без ПДВ, згідно Додатку 1 до Договору.
3.2. Обсяги закупівлі товару та ціна договору можуть бути зменшені залежно від реального 
фінансування видатків.
3.3. Ціна на Товар встановлюється у національній валюті України.
3.4. Ціна розраховується відповідно до вимог чинного законодавства України, а також включає 
усі витрати, податки і збори, що сплачуються або мають бути сплачені згідно вимог діючих 
законодавчих, і розпорядчих актів щодо формування ціни, а також всі інші витрати, пов’язані з 
поставкою товару, що є предметом закупівлі.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. Розрахунки за поставлений товар здійснюються за фактом постачання товару в розмірі 100% 
з відстрочкою платежу до 180 календарних днів, та по мірі надходження коштів на 
розрахунковий рахунок Замовника.
Авансові платежі за Договором не передбачені.
Оплата Замовником здійснюється повністю або може здійснюватися частковими, окремими 
платежами до загальної 100% вартості Товару, який постачається згідно цього Договору.
4.2. Оплата здійснюється по безготівковому розрахунку в національній валюті України.
4.3. Усі платіжні документи за договором оформлюються з дотриманням вимог законодавства.
4.4. До рахунка додається видаткова накладна.
4.5. Затримка платежів у разі затримки фінансування з бюджету не може розцінюватись як не 
сплата і не може бути підставою для нарахування штрафних санкцій та притягнення Замовника 
до відповідальності відповідно до чинного законодавства.

5. ПОСТАВКА ТОВАРУ

5.1. До початку виготовлення замовлення Учасник забезпечує проведення індивідуальних 
замірів співробітників Замовника, за юридичною адресою Замовника. Час проведення вимірів 
протягом п’яти робочих днів щодня з 8:00 до 19:00 год.
Після отримання готового товару Замовник проводить звірку відповідності розмірів розмірам 
співробітників Замовника, і в разі невідповідності Замовник має право повернути товар 
Постачальнику за його рахунок.
Вся партія тканини має бути промаркована.
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5.2. Строк поставки Товару: протягом ЗО (тридцяти) календарних днів з дати отримання 
відповідної заявки від Замовника. Заявка складається у письмовій формі і передається 
електронною поштою або іншими засобами зв'язку. Кінцевий термін поставки -  не пізніше 
20.12.2024 р.
5.3. Приймання-передача Товару по кількості та асортименту проводиться Замовником (або 
його представником) в день приймання, що підтверджується підписанням матеріально- 
відповідальними особами Учасника та Замовника видаткової накладної.
Приймання-передача Товару по якості проводиться відповідно до документів, що засвідчують 
його якість (за наявністю) та вимогам, зазначеним у п.п. 2.1-2.4, 2.8. цього договору.
5.4. Місце постачання товару -  Комунальне некомерційне підприємство «Обласний 
територіальний центр екстреної медичної допомоги та медицини катастроф» Херсонської 
обласної ради (юридична адреса: 73000, м. Херсон, вул. О. Гончара, 6), транспортом Учасника та 
за рахунок Учасника.
5.5. Передача Товару за адресою Замовника в місці призначення здійснюється у присутності 
представників Учасника та Замовника за довіреностями.
5.6. При постачанні товар повинен супроводжуватися документами, передбаченими 
оголошенням спрощеної документації та чинним законодавством.
5.7. Право власності на Товар, а також ризики втрати або пошкодження Товару несе Учасник до 
моменту передачі Товару до Замовника та підписання Сторонами видаткової накладної та акту 
приймання-передачі Товару.
5.8. Учасник несе відповідальність за пошкодження товару внаслідок транспортування до моменту 
передачі товару Замовнику.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати Учаснику за поставлений Товар на умовах, що 
визначені цим Договором;
6.1.2. Приймати поставлений Товар, згідно видаткової накладної;
6.1.3. Своєчасно повернути належним чином оформлені документи (доручення, видаткову 
накладну).
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Контролювати поставку Товару;
6.2.2. У разі невиконання зобов’язань Учасником Замовник має право достроково розірвати цей 
Договір, повідомивши про це Учасника у строк не менше 3 (трьох) календарних днів;
6.2.3. Повернути видаткові накладні, рахунок Учаснику без здійснення оплати в разі 
неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо);
6.2.4. Зменшувати обсяги закупівлі товару та загальну вартість цього Договору залежно від 
реального фінансування видатків. У такому разі вносяться відповідні зміни до цього Договору 
підтверджені додатковою угодою;
6.2.5. Відмовитись від прийняття товару неналежної якості або вимагати заміни такого Товару.
6.2.6. Повернути неякісний Товар.
6.2.6.1. Повернення Товару здійснюється за рахунок та транспортом Учасника протягом 10 
календарних днів з моменту отримання повідомлення. Повідомлення може бути направлено 
Учаснику у письмовій формі і передається факсимільним або іншими способами зв'язку. 
Видатки на повернення неякісного Товару та Товару, що надається Замовнику замість 
неякісного, несе Учасник.
6.2.6.2. У випадку несвоєчасного вивезення товару, що підлягав поверненню згідно умов цього 
договору, Учасник сплачує штраф в розмірі 100% вартості несвоєчасно поверненого товару.
6.2.7. Коригувати розміри Товару до початку виготовлення основної партії Товару.
6.3. Учасник Зобов’язаний:
6.3.1.Забезпечити поставку товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом 2 
цього Договору.
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6.3.2.3абезпечити поставку товару разом з усіма документами, необхідними для прийняття 
Товару на умовах та в строк встановлений цим Договором.
6.3.3. Учасник повинен, під час підписання договору, надіслати на адресу Замовника еталон- 
зразок спеціального одягу, які зазначені в специфікації до даного договору. Еталон-зразок 
затверджується відповідальною особою Замовника. Еталони-зразки спеціального одягу 
залишаються у Замовника до повного виконання цього договору. Еталони-зразки спеціального 
одягу повинні відповідати усім технічним та якісним характеристикам зазначеним у технічній 
специфікації яка є невід’ємною частиною цього договору.
Під час приймального контролю товару за якістю представник Замовника за участю 
представника Учасника здійснює відбір зразків товару із партії товару для перевірки 
відповідності вимогам нормативної або технічної документації та порівнює відібраний зразок 
з зразком-еталоном наданим Учасником.
У разі не відповідності відібраного зразка товару з партії еталону-зразку та технічним та якісним 
характеристикам, така партія повертається Учаснику. Учасник зобов’язаний за свої кошти 
виправити недоліки наданої партії протягом 10 днів та повторно відвантажити на адресу 
замовника виправлену партію товару.
Замовник залишає за собою право вимагати від Учасника проведення експертизи 
запропонованої ним продукції на відповідність технічним та якісним характеристикам предмета 
закупівлі за рахунок Учасника.
6.3.4. Здійснити вчасне виготовлення та поставку всієї кількості якісного товару або погодженої 
з Замовником партії якісного товару, відповідно до наданих та затверджених з Замовником 
зразків товару. Зразки наданого товару залишаються у Замовника до повного виконання 
Договору.
6.4. Учасник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений товар;
6.4.2. На дострокову поставку товару за письмовим погодженням Замовника;
6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Замовником Учасник має право достроково розірвати цей 
Договір, повідомивши про це Замовника у строк не менше 3 (трьох) календарних днів;
6.4.4. На відмову у поставці Товару у випадку наявності простроченої заборгованості Замовника 
за раніше поставлений Товар.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони 
несуть відповідальність, передбачену Законами та цим Договором.
7.2. За прострочення строків поставки товару Учасник сплачує пеню в розмірі подвійної 
облікової ставки НБУ від суми непоставленого Товару.
7.3. За прострочення строків оплати за товар Замовник сплачує пеню в розмірі подвійної 
облікової ставки НБУ від суми простроченого платежу.
7.4. Сплата пені та компенсація збитків не звільняє Сторони від виконання зобов'язань 
належним чином у відповідності з умовами даного Договору;
7.5. За порушення умов Договору винна Сторона компенсує іншій Стороні спричинені збитки в 
порядку, передбаченим діючим законодавством України.
7.6. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно- 
господарських санкцій в порядку, передбаченому статтями 235 і 237 Господарського кодексу 
України, у разі невиконання чи неналежного виконання зобов’язань, передбачених цим 
Договором.
7.7. За невиконання чи неналежне виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, 
Сторони можуть застосовувати такі оперативно- господарські санкції:
- одностороння відмова від виконання свого зобов’язання управненою Стороною, із звільненням 
ії від відповідальності за це -  у разі порушення зобов’язання другою Стороною;
- відмова від оплати за зобов’язанням, яке виконано неналежним чином;
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- відмова від встановлення на майбутнє будь-яких господарських відносин із Стороною, яка 
порушує зобов’язання;
- одностороння відмова від цього Договору у повному обсязі, або частково (розірвання 
Договору).
7.8. Відмова від встановлення на майбутнє будь-яких господарських відносин із Стороною, яка 
порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Учасника за невиконання 
Учасником будь-якого одного чи одночасно кількох зобов’язань, передбачених умовами цього 
Договору.
7.9. У разі порушення (невиконання, неналежного виконання) другою Стороною будь -  якого 
одного чи будь -яких декількох зобов’язань, передбачених цим Договором, управнена Сторона 
має право застосувати до другої Сторони будь -  яку одну або декілька одночасно, або одночасно 
всі оперативно -  господарські санкції, передбачені п. 7.7. цього Договору.
7.10. Про застосування оперативно - господарської санкції (однієї, декількох одночасно чи 
одночасно усіх, передбачених цим Договором) управнена Сторона письмово повідомляє другу 
Сторону. Письмове повідомлення про застосування оперативно-господарської санкції 
передається під розписку представнику Сторони, щодо якої застосовується оперативно- 
господарська санкція, або направляється рекомендованим цінним листом (з описом вкладення та 
повідомлення про вручення) на адресу фактичного місцезнаходження Сторони, зазначену в 
цьому Договорі, або направляється у вигляді скан -  копії на електронну адресу Сторони , 
зазначену в цьому Договорі.

8. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ'ЯЗАННЯ

8.1. Замовник має право пред’явити претензію Учаснику по кількості, якості та відповідності 
Товару вимогам, зазначеним у п.п. 2.1-2.4, 2.8. цього договору.
При виникненні претензій по якості далі - дефекти, що трапилися з вини Учасника, останній за 
свій рахунок повинен здійснити додаткову поставку або заміну неякісного Товару протягом 10 
(десяти) календарних днів з дати отримання претензій від Замовника.
8.2. Строк виправлення дефектів -  не більше 10 (десяти) календарних днів.
8.3. Якщо Сторони визнають, що виявлені дефекти не можуть бути виправлені чи замінені та їх 
виправлення чи заміна потребує більше 10 (десяти) календарних днів або після початку 
виправлення виявлених дефектів мине більше 10 (десяти) календарних днів, то Замовник має 
право розірвати Договір в односторонньому порядку, про що письмово повідомляє Учасника. 
Договір вважається розірваним з дати отримання Учасником письмового повідомлення від 
замовника.
8.4. У разі розірвання Договору Учасник зобов’язаний у 10-денний термін з дня відповідного 
письмового повідомлення Замовника повернути останньому кошти сплачені за Товар, виявлені 
Дефекти якого виправити неможливо.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

9.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним законодавством 
України відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона доведе, що таке 
порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин (обставин не переробної сили), 
визначених у цьому Договорі, за умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим 
Договором порядку.
9.2. Під форс-мажорними обставинами (обставин непереборної сили) у цьому Договорі 
розуміються випадок, непереборна сила.
9.3. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події 
зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч 
волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів 
передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), 
включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені,
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урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та 
антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, 
епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські 
заворушення, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання 
заборонних або обмежуючих нормативних актів органів державної влади чи місцевого 
самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, 
які унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають його 
виконанню.
9.4. Настання непереборної сили має бути засвідчено компетентним органом, що визначений 
чинним законодавством України.
9.5. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини (обставини непереборної 
сили), зобов'язана невідкладно з урахуванням можливостей технічних засобів миттєвого зв’язку 
та характеру існуючих перешкод повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних 
обставин та їх вплив на виконання цього Договору.
9.6. Якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) та (або) їх наслідки 
тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору 
зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

10.1. У випадку виникнення суперечок або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх 
шляхом взаємних переговорів та консультацій.
10.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому 
порядку.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

11.1. Договір укладається і підписується у 2-х примірниках, що мають однакову юридичну силу.
11.2. Договір набирає чинності з дати його підписання і діє до 20 грудня 2024 року, а в частині 
виконання зобов’язань щодо передачі і оплати товару -  до повного виконання Сторонами своїх 
зобов’язань за Договором.

12. ІНШІ УМОВИ

12.1. Договір та всі документи, які додаються з ними утворені при його виконанні, які передані 
засобами факсимільного зв'язку, електронного зв’язку, мають юридичну силу. Після підписання 
даного Договору і всіх документів, які додаються до нього і які передані засобами 
факсимільного зв'язку, електронного зв’язку обов'язковою умовою є підписання оригіналів, 
скріплення їх печатками та з наступною передачею в термін 5 (п’ять) днів.
12.2. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту пропозиції за 
результатами електронного аукціону (у тому числі ціни за одиницю товару) переможця 
процедури закупівлі, за виключенням випадків визначення грошового еквівалента зобов'язання 
в іноземній валюті та/або випадків перерахунку ціни за результатами електронного аукціону в 
бік зменшення ціни пропозиції учасника без зменшення обсягів закупівлі.
Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до 
виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни 
такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або 
останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. 
Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на 
ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання
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(збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого 
коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю 
на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо 
передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин 
непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не 
призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною 
умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з 
оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни 
податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, 
ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на 
ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в 
договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону;
12.3. Всі документи, додаткові угоди, які утворюються при виконанні даного Договору є 
невід'ємною частиною даного Договору.
12.4. Сторони зобов’язані письмово повідомляти одна одну про зміни своїх реквізитів 
(найменування, організаційно-правової форми, поштових та банківських реквізитів, телефонів, 
податкового статусу тощо), прийняття рішення про припинення юридичної особи, порушення 
справи про банкрутство, тощо, протягом 7 календарних днів з моменту виникнення таких змін
12.5. Умови виникнення платіжних зобов’язань за договором - при наявності відповідного 
фінансового призначення (фінансових асигнувань).
12.6. Додатки -  Додаток 1.

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:

Учасник:
Товариство з обмеженою відповідальністю 

«СПІКАРД»
Юридична адреса: 64309, Харківська область, 
місто Ізюм, вул. Соборна, будинок 56-а, офіс 2 
Фактична адреса: Нежитлові приміщення 6-го 
поверху № 34, 54, 35, 35 а, 36, 37, 38, 44, 56 за 
адресою м. Харків, вул. Киргизька, 19 
код ЄДРПОУ: 40492859 
р/р иА383808050000000026004522463 
Банк АТ «Райфайзен банк Аваль»

Директор

БЛАЖКО

Замовник:
КНП «ОТЦЕМД та МК» ХОР

73000, м. Херсон, вул. О. Гончара, 6 
код ЄДРПОУ: 26084856 
ІПН 260848521038
IBAN: UA73322313 0000026000000056039 
Банк: АТ «Укрексімбанк» 
тел./факс: (0552) 46-00-64

Г М ш а САЛДАН
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Додаток 1
До договору № сС 
від Од. 03,

Асортимент товару

ДК 021-2015: 18110000-3 - Формений одяг (Спеціальний одяг для працівників бригад екстреної
медичної допомоги (18110000-3 -  Формений одяг)

№
п/п

Найменування
товару

Одиниця
виміру

Кількість

Ціна за 
одиницю 

виміру 
без ПДВ, 

грн.

ПДВ,
грн.

Ціна за 
одиницю 

виміру 
з ПДВ, 

грн.

Сума, грн

1
Костюм
демісезонний
(куртка+штани)

комплект 170 4 064,00 - 4 064,00 690 880,00

2 Куртка зима шт 170 2 427,20 - 2 427,00 412 624,00

3 Г оловний убір 
(шапка+шеврон) шт 170 193,60 - 193,60 32 912,00

Загальна
вартість
пропозиції:

1 136 416,00 грн (Один мільйон сто тридцять шість тисяч чотириста 
шістнадцять гривень 00 копійок)
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